
LADYSHAVE MANUAL
5 IN 1

70x90mm  20230626
BEFORE USE

ATTENTION

Please read the manual carefully before the first use. It will be helpful for 
better performance of the product.

Push on the switch and the product starts to work, and the indicator light 
is off.
Push the switch down and the product stops working.

To attach a head, press it onto the handle. 
To detach or change the head. Hold the handle in one hand and pull the 
head out in the other.

The product is suitable for use in the bath or shower, but it can also be used 
dry. If you want to use creams or body lotion, apply them after you have 
used the appliance. For gently, less painful epilation, use the appliance on 
wet skin with or without your regular shower gel. Slight skin irritation like 
red skin or red dots may occur after epilation. This is normal. We advise 
you to epilate before you go to bed at night, as any redness or skin 
irritation usually disappears overnight.

The built-in rechargeable battery contains substances that 
may pollute the environment. Before discarding the lady 
beauty set, the battery must be removed or sent to the 
official designated recycling bin to process the battery. You 
can also send the discarded the product to the designated 

maintenance department of the company, which will decompose and 
recycle the batteries. 

When shaving, push on the switch and place the product blade head on the 
skin level. Fig. 4. (Whether or not attachments are installed on the blade 
head, ensure that the blade head and attachments are flat on the skin)  

When you use the product on sensitive areas, stretch the skin with your 
free hand. When you use the product on your underarms, raise your arm 
and put your hand on the back of your head to stretch the skin. Move the 
product slowly against the direction of hair growth.

Please keep the adapter dry.
Before connecting the product, make sure that the voltage indicated on the 
product is in accordance with the local power supply voltage.
Don't charge continuously for a long time, and don't charge when the 
temperature is lower than 0℃ or more than 40 ℃or it will shorten the 
battery life.
This product is only charged by matching adapter. Do not use any 
accessories that are not provided by our company in conjunction with this 
product.
Be sure to unplug the charger before cleaning the lady beauty set under 
water.
Do not immerse the body in water for a long time.
When the product is stained, soft cloth can be used to take neutral lotion 
and wipe. Do not use alcohol, gasoline or other chemicals to wipe.
When abnormal conditions (such as odor, temperature and sound) occur 
during using the product, it should be closed immediately and stopped 
using.

PRODUCT SPECIFICATIONFACIAL CLEANING HEAD
The use of facial cleaning head can exfoliate, clean pore, reduce pore, 
reduce oil production of oily skin, and remove dead skin, blackhead.；
Smooth skin, reduce fine lines and wrinkles, make skin younger；
It has the effect of facial cleaning and massage.

MAINTENANCE
Be sure to turn off the product before cleaning.
To clean the shaving head, remove the shaving head after each use, brush 
the hair inside the shaving head with a clean brush, and rinse with cold 
water.
To clean the shaving head, after each use, remove the shaving head, clean 
the hair gathered on the shaving head with a cleaning brush, pull the 
shaving head assembly from the shaving head Figure 10, and then use the 
cleaning brush to clean all the parts of the shaving head;
Rinse the cutting unit, heads and accessories under the tap. Shake them 
firmly to remove water drops.
After cleaning, the lubricant is dripped into the edge of the blade head, 
rotated several times, and wiped the surface of the external blade. It can 
keep sharp, rotate lightly and prevent wear and tear.
Put protection combs on the heads to prevent damage to the heads when 
you store them. Store the product, its heads and accessories in the pouch.

1. Comb
2. Shaving blade
3. Shaving blade head
4. Switch
5. Body
6. Indicator light
7. Charging socket

OPERATION

ATTACHING AND DETACHING HEADS

SHAVING

Om een hoofd te bevestigen, drukt u het op het handvat.
Om de kop los te maken of te verwisselen. Houd het handvat in de ene 
hand en trek het hoofd naar buiten met de andere.

Het product is geschikt voor gebruik in bad of onder de douche, maar kan 
ook droog gebruikt worden. Als u crèmes of bodylotion wilt gebruiken, 
breng deze dan aan nadat u het apparaat heeft gebruikt. Voor zacht en 
minder pijnlijk epileren gebruikt u het apparaat op een natte huid, met of 
zonder uw gewone douchegel. Na het epileren kan lichte huidirritatie, zoals 
een rode huid of  rode stippen, optreden. Dit is normaal. Wij raden u aan 
om 's  avonds te epileren voordat u naar bed gaat, omdat eventuele 
roodheid of huidirritatie meestal 's nachts verdwijnt.

Druk tijdens het scheren op de schakelaar en plaats het product meskop op 
huidniveau. Afb. 4. (Ongeacht of er opzetstukken op de meskop zijn 
geïnstalleerd, zorg ervoor dat de meskop en de opzetstukken plat op de 
huid liggen)

Wanneer u het product op gevoelige plekken gebruikt, rekt u de huid met 
uw vrije hand. Wanneer u het product op uw oksels gebruikt, til dan uw 
arm op en leg uw hand op de achterkant van uw hoofd om de huid te 
strekken. Beweeg het product langzaam tegen de haargroeirichting in.

HOOFDEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

SCHEREN

SPECIFICATIONS

CHARGING
When charging, please insert the small plug of the adapter
into the socket at the bottom of the product, and then insert the
power adapter into the power socket as shown in Figure 1.
The charging indicator lights up the red light, indicating that it is charging 
figure 2. (Please turn off the switch when charging)
The charging time is around 8 hours.
It can be used continuously for more than 65 minutes when it’s fully 
charged

Druk op de schakelaar en het product begint te werken en het 
indicatielampje is uit.
Duw de schakelaar naar beneden en het product werkt niet meer.

OPERATION

OPLADEN
Steek tijdens het opladen de kleine stekker van de adapter in naar binnen 
de aansluiting aan de onderkant van het product en steek vervolgens 
de stekker in het stopcontact voedingsadapter in het stopcontact, zoals 
weergegeven in afbeelding 1.
De oplaadindicator licht rood op, wat aangeeft dat hij aan het opladen is 
Figuur 2. (Schakel de schakelaar uit tijdens het opladen)
De oplaadtijd bedraagt ongeveer 8 uur.
Wanneer hij volledig is opgeladen, kan hij meer dan 65 minuten continu 
worden gebruikt.

Product name
Model No.

Lady beauty set
WF-8003
Input：100-240V~50/60Hz  
Output：5V 1000mA
8hours
Ni-MH  AAA  600mAh  1.2V*2
3W
IPX4

Adapter

Charging time
Battery
Power 
IP Rating

8

12

13

9

10

11

1

2

3

4

5

6

7

8. Facial cleaning head
9. Comb
10. Shaving blade assembly
11. Shaving head with foil
12. Cleaning brush
13.Charging line

USING SKETCHES ENVIRONMENTAL PROTECTION

Cut off the power supply and let the lady beauty set run until the power is 
exhausted. Turn down all the screws on the product, remove the plastic 
parts, and take out the battery.

REMOVE THE BATTERY:

The rechargeable battery can only be removed if the the lady 
beauty set is discarded.

WARNING
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VOOR GEBRUIK

AANDACHT

Lees voor het eerste gebruik de handleiding aandachtig door. Het zal nuttig 
zijn voor betere prestaties van het product.

De ingebouwde oplaadbare batterij bevat stoffen die het 
milieu kunnen vervuilen. Voordat u de damesschoonheids-
set weggooit, moet de batterij worden verwijderd of naar 
de officieel aangewezen recyclingbak worden gestuurd om 
de batterij te verwerken. U kunt het afgedankte product

ook naar de aangewezen onderhoudsafdeling van het bedrijf sturen, die de 
batterijen zal ontbinden en recyclen.

Houd de adapter droog.
Voordat u het product aansluit, moet u ervoor zorgen dat de spanning 
aangegeven op het product in overeenstemming is met de plaatselijke 
netspanning.
Laad niet langdurig continu op en laad niet op als de temperatuur lager is 
dan 0 ℃ of meer dan 40 ℃ , anders wordt de levensduur van de batterij 
verkort.
Dit product wordt alleen opgeladen met een bijpassende adapter. Gebruik 
geen accessoires die niet door ons bedrijf zijn geleverd in combinatie met 
dit product.
Zorg ervoor dat u de oplader loskoppelt voordat u de beautyset voor dames 
onder water schoonmaakt.
Dompel het lichaam niet langdurig in water.
Als het product vuil is, kunt u een zachte doek gebruiken om de neutrale 
lotion op te nemen en af te vegen. Gebruik geen alcohol, benzine of andere 
chemicaliën om af te vegen.
Wanneer abnormale omstandigheden (zoals geur, temperatuur en geluid) 
optreden tijdens het gebruik van het  product, moet het onmiddellijk 
worden gesloten en moet  het gebruik ervan worden gestaakt.

PRODUCTSPECIFICATIE
GEZICHTSREINIGINGSKOP
Het gebruik van de gezichtsreinigingskop kan exfoliëren, de poriën 
reinigen, de poriën verminderen, de olieproductie van een vette huid 
verminderen en dode huid en meeeters verwijderen. 
Gladde huid, verminder fijne lijntjes en rimpels, maak de huid jonger 
Het heeft het effect van gezichtsreiniging en massage.

ONDERHOUD
Zorg ervoor dat u het product uitschakelt voordat u het schoonmaakt.
Om de scheerkop schoon te maken, verwijdert u de scheerkop na elk 
gebruik, borstelt u het haar in de scheerkop met een schone borstel en 
spoelt u af met koud water.
Om de scheerkop schoon te maken, verwijdert u na elk gebruik de 
scheerkop, maakt u het haar op de scheerkop schoon met een reinigings-
borstel, trekt u de scheerkopeenheid van de scheerkop Figuur 10 en 
gebruikt u vervolgens de reinigingsborstel om alle onderdelen schoon te 
maken. delen van de scheerkop;
Spoel het maaidek, de koppen en accessoires af onder de kraan. Schud ze 
stevig om waterdruppels te verwijderen.
Na het reinigen wordt het smeermiddel in de rand van de meskop 
gedruppeld, verschillende keren rondgedraaid en het oppervlak van het 
externe mes afgeveegd. Het kan scherp blijven, licht roteren en slijtage 
voorkomen.
Plaats beschermkammen op de hoofden om schade aan de hoofden te 
voorkomen wanneer u ze opbergt. Bewaar het product, de koppen en 
accessoires in het zakje.

1. Kam
2. Scheerblad
3. Scheerbladhoofd
4. Schakelaar
5. Lichaam
6. Indicatielampje
7. Oplaadcontactdoos

SPECIFICATIES
Productnaam
Modelnr.

Lady beauty set
WF-8003
Input：100-240V~50/60Hz  
Output：5V 1000mA
8hours
Ni-MH  AAA  600mAh  1.2V*2
3W
IPX4

Adapter

Laadtijd
Accu
Stroom
IP waarde
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8. Gezichtsreiniging
9. Kam
10. Scheerblad
11. Scheerhoofd met folie
12.Reinigingsborstel
13.Oplaadlijn

SCHETSEN GEBRUIKEN MILIEUBESCHERMING

Sluit de stroom af en laat de damesschoonheidsset draaien totdat de 
stroom is uitgeput. Draai alle schroeven op het product los, verwijder de 
plastic onderdelen en verwijder de batterij.

VERWIJDER DE BATTERIJ

de oplaadbare batterij kan alleen worden verwijderd als de 
damesschoonheidsset wordt weggegooid.

WAARSCHUWING
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Pour fixer une tête, appuyez dessus sur la poignée.
Pour détacher ou changer la tête, tenez la poignée d'une main et tirez la 
tête avec l'autre main.

Le produit convient à une utilisation dans le bain ou sous la douche, mais il 
peut également être utilisé à sec. Si vous souhaitez utiliser des crèmes ou 
des lotions pour le corps, appliquez-les après avoir utilisé l'appareil. Pour 
une épilation en douceur et moins douloureuse, utilisez l'appareil sur une 
peau humide avec ou sans votre gel douche habituel. Des irritations 
légères de la peau, comme des rougeurs ou des points rouges, peuvent 
survenir après l'épilation. C'est normal. Nous vous conseillons de vous 
épiler avant d'aller vous coucher, car les rougeurs ou irritations cutanées 
disparaissent généralement pendant la nuit.
Lors du rasage, appuyez sur l'interrupteur et placez la tête de coupe du 
produit au niveau de la peau. (Que des accessoires soient ou non installés 
sur la tête de coupe, assurez-vous que la tête de coupe et les accessoires 
sont bien à plat sur la peau.
Lorsque vous utilisez le produit sur des zones sensibles, étirez la peau avec 
votre main libre. Lorsque vous utilisez le produit sur vos aisselles, levez le 
bras et posez votre main à l'arrière de votre tête pour étirer la peau. 
Déplacez lentement le produit à contre-courant de la pousse des poils.

SCHEREN

Appuyez sur l'interrupteur pour mettre en marche le produit, et le témoin 
lumineux s'éteint.
Abaissez l'interrupteur pour éteindre le produit.

FONCTIONNEMENT

CHARGEMENT
Lors du chargement, veuillez insérer la petite fiche de l'adaptateur dans la 
prise située sous le produit, puis insérez l'adaptateur secteur dans la prise 
de courant, comme illustré dans la Figure 1.
Le témoin de charge s'allume en rouge, indiquant que la charge est en 
cours (veuillez éteindre l'interrupteur pendant la charge).
Le temps de charge est d'environ 8 heures.
Une fois complètement chargé, il peut être utilisé en continu pendant plus 
de 65 minutes.

AVANT UTILISATION

ATTENTION

Veuillez lire attentivement le manuel avant la première utilisation. Cela vous 
aidera à optimiser les performances du produit.

La batterie rechargeable intégrée contient des substances 
susceptibles de polluer l'environnement. Avant de jeter 
l'ensemble de beauté pour dames, la batterie doit être 
retirée ou envoyée dans le conteneur de recyclage officiel 
désigné pour traiter la batterie. Vous pouvez également

renvoyer le produit jeté au service de maintenance désigné de l'entreprise, 
qui décomposera et recyclera les batteries.

Gardez l'adaptateur au sec.
Avant de connecter le produit, assurez-vous que la tension indiquée sur le 
produit correspond à la tension d'alimentation locale.
Ne chargez pas en continu pendant une longue période, et ne chargez pas 
lorsque la température est inférieure à 0°C ou supérieure à 40°C, car cela 
raccourcirait la durée de vie de la batterie.
Ce produit ne peut être chargé qu'avec l'adaptateur correspondant. 
N'utilisez aucun accessoire qui n'est pas fourni par notre société en 
association avec ce produit.
Assurez-vous de débrancher le chargeur avant de nettoyer le set de beauté 
pour dames sous l'eau.
N'immergez pas le corps dans l'eau pendant une longue période.
En cas de taches sur le produit, utilisez un chiffon doux avec une lotion 
neutre pour nettoyer. N'utilisez pas d'alcool, d'essence ou d'autres produits 
chimiques pour le nettoyage.
En cas de conditions anormales (telles qu'une odeur, une température ou 
un son inhabituels) lors de l'utilisation du produit, il doit être immédiate-
ment éteint et cesser d'être utilisé.

TETE DE NETTOYAGE DU VISAGE
L'utilisation de la tête de nettoyage du visage permet d'exfolier la peau, de 
nettoyer les pores, de réduire la production de sébum sur les peaux grasses 
et d'éliminer les cellules mortes et les points noirs.
Lisse la peau, réduit les ridules et les rides, rajeunit la peau.
Elle a un effet nettoyant et massant sur le visage.

ENTRETIEN
Assurez-vous d'éteindre le produit avant de le nettoyer.
Pour nettoyer la tête de rasage, retirez-la après chaque utilisation, brossez 
les poils à l'intérieur de la tête de rasage avec une brosse propre et rincez 
à l'eau froide.
Pour nettoyer la tête de rasage, après chaque utilisation, retirez la tête de 
rasage, nettoyez les poils accumulés sur la tête de rasage avec une brosse 
de nettoyage, retirez l'ensemble de la tête de rasage de la tête de rasage 
(voir Figure 10), puis utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer toutes 
les parties de la tête de rasage.
Rincez l'unité de coupe, les têtes et les accessoires sous le robinet. 
Secouez-les fermement pour éliminer les gouttes d'eau.
Après le nettoyage, le lubrifiant coule sur le bord de la tête de lame, tourne 
plusieurs fois et essuie la surface de la lame externe. Il peut rester 
tranchant, tourner légèrement et éviter l'usure.
Placez des peignes de protection sur les têtes pour éviter de les 
endommager lorsque vous les rangez. Rangez le produit, ses têtes et ses 
accessoires dans la pochette.

1. Peigne
2. Lame de rasage
3. Tête de lame de rasage
4. Interrupteur
5. Corps
6. Témoin lumineux
7. Prise de charge

Nom du produit
Numéro de modèle

Set de beauté pour dames
WF-8003
Entrée:100-240V~50/60Hz 
Sortie : 5V 1000mA
8 heures
Ni-MH  AAA  600mAh  1.2V*2
3W
IPX4

Adaptateur

Temps de charge
Batterie
Puissance
Indice de protection IP
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8. Tête de nettoyage du visage
9. Peigne
10.Assemblage de la lame de 

rasage
11. Tête de rasage avec feuille
12. Brosse de nettoyage
13.Cordon de charge

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 

Coupez l'alimentation électrique et laissez l'ensemble de beauté pour 
dames fonctionner jusqu'à ce que l'énergie soit épuisée. Dévissez toutes 
les vis du produit, retirez les pièces en plastique et retirez la batterie.

RETRAIT DE LA BATTERIE

La batterie rechargeable ne peut être retirée que si l'ensemble de 
beauté pour dames est jeté.

AVERTISSEMENT
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Um einen Kopf anzubringen, drücken Sie ihn auf den Griff.
Zum Abnehmen oder Austauschen des Kopfes den Griff in einer Hand 
halten und den Kopf mit der anderen herausziehen.

Das Produkt eignet sich für die Verwendung in der Badewanne oder unter 
der Dusche, kann aber auch trocken verwendet werden. Wenn Sie Cremes 
oder Körperlotionen verwenden möchten, tragen Sie diese nach 
Verwendung des Geräts auf. Für eine sanfte und weniger schmerzhafte 
Epilation verwenden Sie das Gerät auf feuchter Haut, mit oder ohne Ihr 
normales Duschgel. Nach der Epilation kann es zu leichten Hautirritationen 
wie Rötungen oder roten Punkten kommen. Dies ist normal. Wir 
empfehlen, sich vor dem Schlafengehen zu epilieren, da Rötungen oder 
Hautirritationen normalerweise über Nacht verschwinden.

Beim Rasieren den Schalter einschalten und den Produktklingenkopf auf 
die Haut legen. (Unabhängig davon, ob Anhänge am Klingenkopf 
angebracht sind, stellen Sie sicher, dass der Klingenkopf und die Anhänge 
flach auf der Haut aufliegen.)

Wenn Sie das Produkt in empfindlichen Bereichen verwenden, spannen Sie 
die Haut mit Ihrer freien Hand. Wenn Sie das Produkt an den Achseln 
verwenden, heben Sie den Arm an und legen Sie die Hand auf den 
Hinterkopf, um die Haut zu spannen. Bewegen Sie das Produkt langsam 
entgegen der Haarwuchsrichtung.

RASUR

Drücken Sie den Schalter, um das Gerät einzuschalten. Die Anzeigeleuchte 
erlischt.
Drücken Sie den Schalter nach unten, um das Gerät auszuschalten.

BETRIEB

AUFLADEN
Beim Aufladen den kleinen Stecker des Adapters in die Buchse am Boden 
des Produkts stecken und dann den Netzadapter in die Steckdose 
einstecken, wie in Abbildung 1 gezeigt.
Die Ladeanzeige leuchtet rot auf, um anzuzeigen, dass das Gerät geladen 
wird (bitte den Schalter beim Aufladen ausschalten).
Die Ladezeit beträgt etwa 8 Stunden.
Nach vollständigem Aufladen kann es kontinuierlich für mehr als 65 
Minuten verwendet werden.

VOR DER VERWENDUNG

ACHTUNG

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig vor der ersten 
Verwendung. Dies wird die Leistung des Produkts verbessern.

Der eingebaute wiederaufladbare Akku enthält Substanzen, 
die die Umwelt verschmutzen können. Bevor Sie das 
Damen-Schönheitsset entsorgen, muss der Akku entfernt 
oder in den offiziell vorgesehenen Recyclingbehälter 
gegeben werden, um den Akku zu entsorgen. Sie können 

das ausgemusterte Produkt auch an die dafür vorgesehene Wartungsabtei-
lung des Unternehmens senden, die die Batterien zerlegt und recycelt.

Halten Sie den Adapter trocken.
Stellen Sie vor dem Anschließen des Produkts sicher, dass die auf dem 
Produkt angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung 
übereinstimmt.
Laden Sie nicht kontinuierlich über einen längeren Zeitraum auf und laden 
Sie nicht bei Temperaturen unter 0°C oder über 40°C auf, da dies die 
Batterielebensdauer verkürzen kann.
Dieses Produkt wird nur mit dem mitgelieferten Adapter aufgeladen. 
Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht von unserem Unternehmen in 
Verbindung mit diesem Produkt bereitgestellt wurden.
Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät vor der Reinigung des Damen-Schön-
heitssets unter Wasser abgezogen wird.
Tauchen Sie den Körper nicht längere Zeit in Wasser.
Bei Verschmutzung des Produkts kann ein weiches Tuch zur Entfernung 
von neutraler Lotion verwendet werden. Verwenden Sie keinen Alkohol, 
Benzin oder andere Chemikalien zur Reinigung.
Bei außergewöhnlichen Bedingungen (wie Geruch, Temperatur und 
Geräusche) während der Verwendung des Produkts sollte es sofort 
ausgeschaltet und nicht mehr verwendet werden.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:
GESICHTSREINIGUNGSKOPF
Die Verwendung des Gesichtsreinigungskopfes kann die Haut exfolieren, 
Poren reinigen, die Talgproduktion bei fettiger Haut reduzieren und 
abgestorbene Haut und Mitesser entfernen.
Glättet die Haut, reduziert feine Linien und Falten, lässt die Haut jünger 
aussehen.
Es hat eine reinigende und massierende Wirkung auf das Gesicht.

WARTUNG
Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Reinigung ausgeschaltet ist.
Um den Rasierkopf zu reinigen, entfernen Sie ihn nach jeder Verwendung, 
bürsten Sie die Haare im Inneren des Rasierkopfes mit einer sauberen 
Bürste und spülen Sie ihn mit kaltem Wasser ab.
Zum Reinigen des Rasierkopfes, nach jeder Verwendung den Rasierkopf 
entfernen, die am Rasierkopf gesammelten Haare mit einer Reinigungs-
bürste entfernen, die Rasierkopfbaugruppe vom Rasierkopf abziehen 
(siehe Abbildung 10) und dann die Reinigungsbürste verwenden, um alle 
Teile des Rasierkopfes zu reinigen.
Spülen Sie das Schneidwerkzeug, die Köpfe und Zubehörteile unter 
fließendem Wasser ab. Schütteln Sie sie kräftig, um Wassertropfen zu 
entfernen.
Nach der Reinigung wird Schmiermittel an den Rand des Klingenkopfes 
getropft, mehrmals gedreht und die Oberfläche der äußeren Klinge 
abgewischt. Dies hält die Klinge scharf, dreht sich leicht und verhindert 
Abnutzung.
Legen Sie Schutzkämme auf die Köpfe, um Beschädigungen der Köpfe 
beim Aufbewahren zu verhindern. Bewahren Sie das Produkt, seine Köpfe 
und Zubehörteile in der Tasche auf.

1. Kamm
2. Rasierklinge
3. Rasierklingenkopf
4. Schalter
5. Gehäuse
6. Anzeigeleuchte
7. Ladebuchse

SPEZIFIKATIONEN
Produktname
Modell-Nr.

Damen-Schönheitsset
WF-8003
Eingang:100-240V~50/60Hz 
Ausgang: 5V 1000mA
8 Stunden
Ni-MH  AAA  600mAh  1.2V*2
3W
IPX4

Adapter

Ladezeit
Batterie
Leistung
IP-Schutzklasse
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8. Gesichtsreinigungskopf
9. Kamm
10.Rasierklingenbaugruppe
11.Rasierkopf mit Folie
12.Reinigungsbürste
13. Ladekabel

VERWENDUNGSSKIZZEN UMWELTSCHUTZ

Schalten Sie die Stromversorgung aus und lassen Sie das Damen-Schön-
heitsset laufen, bis der Strom erschöpft ist. Drehen Sie alle Schrauben am 
Produkt heraus, entfernen Sie die Kunststoffteile und nehmen Sie den Akku 
heraus.

AKKUENTFERNUNG

Der wiederaufladbare Akku kann nur entfernt werden, wenn das 
Damen-Schönheitsset ausgemustert wird.

WARNUNG
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ANBRINGEN UND ABNEHMEN DER KOPFE

SPECIFICATIONS FIXATION ET DETACHEMENT DES TETES UTILISATION SCHEMATIQUE SPECIFICATIONS DU PRODUIT


